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ВАСИЛИЙ ЛЕБЕДЕВ-КУМАЧ
ПЕСНИЧКА ЗА КАПИТАНА
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Имало един засмян
Смел и весел капитан,
дръзко преминавал през море и океан.
Многократно е потъвал
и с акулите общувал,
но без паника и в бури даже плувал.
                И в беда,
                и във бой
тази песничка си пеел, пеел той:
 
        „Капитан, капитан усмихни се,
        знай смехът ти е корабен флаг.
        Капитан, капитан, постегни се
        само смелите достигат своя бряг.“
 
Но веднъж тоз капитан
бил в страна зад океан
и се влюбил като прост малчуган.
Многократно се червил
многократно бледен бил
и усмивката си вечна той стопил.
                Помрачнял,
                залинял.
Никой песничката му не му изпял:
 
        „Капитан, капитан усмихни се,
        знай смехът ти е корабен флаг.
        Капитан, капитан, постегни се
        само смелите достигат своя бряг.“
 

1937



3

ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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